
SIDDUR L’CHOL BANAYICH

סידור לכל בניך
A SIDDUR FOR ALL YOUR CHILDREN



Thank you God for returning my life to me.

Modeh ani l’fanecha  melech chai v’kayam. She’hechezarta
bi nishmati b’chemlah rabah emunatecha

מָתִי י נִשְׁ חֱזַרְֽתָּ בִּ הֶֽ לֶךְ חַי וְקַיָּים. שֶׁ   מוֹדֶה אֲנִי לְפָנֶֽיךָ מֶֽ
ךָ׃ ה אֱמֽונָּתֶֽ בְחֶמְלָה. רַבָּ

Modeh Ani



Asher Yatsar
חָכְמָה ר יָצַר אֶת הָאָדָם בְּ רוךְּ אַתָּ ה’ אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם אֲשֶׁ בָּ

שָרׂ ומַּפְלִיא לַעֲשוֹֹת ה ה’ רוֹפֵא כָל בָּ רוךְּ אַתָּ בָּ
Blessed is God, ruler of the universe who has made our bodies with wisdom.

Blessed is God who heals and performs miracles.

Baruch ata Adonai eloheinu meleh ha’olam asher yatsar et ha’adam b’chochma.
Baruch ata Adonai eloheinu melech ha’olam rofeh kol basar umafli la’asot



B’Divray Torah
ה ה’ רוךְּ אַתָּ בָּ

אֱלהֵינוּ מֶלֶך–הָעולָם
מִצְותָיו שָנוּ בְּ ר קִדְּ אֲשֶׁ

דִבְרֵי-תורָה. וְצִוָנּוּ לַעֲסק  בְּ

Blessed is God, ruler of the universe who has commanded us to study Torah

Baruch ata Adonai eloheinu melech ha’olam asher
kidshanu b’mitzvotav v’tsivanu la’asok b’divrei Torah



Mah Tovu
נתֶיךָ יִשְרָׂאֵל כְּ  .מַה טּבוּ אהָלֶיךָ יַעֲקב מִשְׁ

ךָ אָבא בֵיתֶךָ רב חַסְדְּ  וַאֲנִי בְּ
יִרְאָתֶךָ ךָ בְּ חֲוֶה אֶל הֵיכַל קָדְשְׁ תַּ  .אֶשְׁ

How lovely are your tents,  sons of Jacob, your homes, people of Israel! 
With your goodwill, I enter Your house. I pray in your holy Place with respect. 

Mah tovu ohalecha Ya’akov, mishk’notecha Yisrael
Va’ani b’rov chasd’cha avoh vai’techa

Eshtachaveh el haichal kotsh’cha



לֶךְ הָעוֹלָם, הַנּוֹתֵן ינוּ מֶֽ ה יְיָ אֱלהֵֹֽ רוךְּ אַתָּ  בָּ
יְלָה ין יוֹם ובֵּין לָֽ כְׂוִי בִינָה לְהַבְחִין בֵּ ֽ לַשֶּ

Blessed is God ruler of the universe who lets 
us tell the difference between day and night

Baruch ata Adonai eloheinu melech ha’olam 
asher natan lasechvi de’ah l’havchin bein yom 
uvain lailah

עָשַנִׂי ה ה’ אֶלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם שֶׁ רוךְּ אַתָּ בָּ
יִשְרָׂאֵל 

Blessed is God, ruler of the universe who has 
made me a Jew

Baruch ata Adonai eloheinu melech ha’olam 
she’asani Yisrael

עָשַנִׂי ה ה’ אֶלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם שֶׁ רוךְּ אַתָּ  בָּ
ן-חוֹרִין : בֶּ

Blessed is God, ruler of the universe, Who has 
made me free

Baruch ata Adonai eloheinu melech ha’olam 
she’asani ben chorin.

Birkot Ha’Shachar



ה ה’ אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם . רוךְּ אַתָּ  בָּ
עָשַנִׂי בצלמו שֶׁ

Blessed is God, ruler of the universe, Who 
made me in his image

Baruch ata Adonai eloheinu mleech ah’olam 
she’asani b’tsalmo

חַ לֶךְ הָעוֹלָם, פּוֹקֵֽ ינוּ מֶֽ ה ה’ אֱלהֵֹֽ רוךְּ אַתָּ  בָּ
עִוְרִים

Blessed are You God, ruler of the universe who 
opens the eyes of the blind.

Baruch ata Adonai eloheinu melech ha’olam 
pokeach ivrim

לֶךְ הָעוֹלָם, רוֹקַע ינוּ מֶֽ ה ה’ אֱלהֵֹֽ רוךְּ אַתָּ  בָּ
יִם ֽ רֶץ עַל הַמָּ הָאָֽ

Blessed are You God, ruler of the universe who 
spreads the water over the land.

Barcuh ata Adonai eloheinu melech ha’olam 
rokah ha’arets al hamayim

Birkot Ha’Shachar



לֶךְ הָעוֹלָם, ינוּ מֶֽ ה ה’ אֱלהֵֹֽ רוךְּ אַתָּ  בָּ
ים ישׁ עֲרֻמִּ מַלְבִּ

Blessed are You God Ruler of the Universe, 
Who puts clothes on the naked

Baruch ata Adonai eloheinu melech ha’olam 
malbish arumim

לֶךְ הָעוֹלָם, זוֹקֵף ינוּ מֶֽ ה ה’ אֱלהֵֹֽ רוךְּ אַתָּ בָּ
פופִּים  כְּ

Blessed are You God, ruler of the Universe, 
Who straightens those who are bent over.

Baruch ata Adonai eloheinu melech ha’olam 
zokef k’fufim

לֶךְ הָעוֹלָם, ינוּ מֶֽ ה ה’ אֱלהֵֹֽ רוךְּ אַתָּ  בָּ
י ל צָרְכִּ שָהׂ לִי כָּ עָֽ שֶׁ

Blessed are You God, Ruler of the Universe, 
Who provides everything I need.

Baruch ata Adonai eloheinu melech ha’olam 
Ha’oseh li kol tsorki



כִין לֶךְ הָעוֹלָם הַמֵּ ינוּ מֶֽ ה ה’ אֱלהֵֹֽ רוךְּ אַתָּ  בָּ
בֶר מִצְעֲדֵי גָֽ

Blessed are You Lord of the Universe Who 
guides my way

Baruch ata Adonai eloheinu melech ha’olam 
hameichin mitsadei gaver

לֶךְ הָעוֹלָם, אוֹזֵר ינוּ מֶֽ ה ה’ אֱלהֵֹֽ רוךְּ אַתָּ  בָּ
גְבורָּה יִשְרָׂאֵל בִּ

Blessed are you, Lord of the Universe who 
gives us courage

Baruch ata Adonai eloheinu melech ha’olam 
ozer yisrael b’gvura

לֶךְ הָעוֹלָם, עוֹטֵר ינוּ מֶֽ ה ה’ אֱלהֵֹֽ רוךְּ אַתָּ  בָּ
תִפְאָרָה יִשְרָׂאֵל בְּ

Blessed are you, Lord of the Universe Who 
surrounds us with wonder.

Baruch ata Adonai eloheinu melech ha’olam 
oter yisrael b’tifarah

לֶךְ הָעוֹלָם, הַנּוֹתֵן ינוּ מֶֽ ה ה’ אֱלהֵֹֽ רוךְּ אַתָּ  בָּ
חַ לַיָּעֵף כֹּֽ

Blessed are you God, Ruler of the Universe, 
Who gives strength to the tired.

Baruch ata Adonai eloheinu melech ha’olam 
hanotain la’ya’eif ko’ach



אָמַר וְהָיָה הָעוֹלָם, רוךְּ שֶׁ בָּ
רוךְּ הוּא.  בָּ

רוךְּ אוֹמֵר וְעשֶֹהׂ בָּ
רוךְּ גּוֹזֵר ומְּקַיֵםּ בָּ

ית רוךְּ עשֶֹהׂ בְרֵאשִׁ בָּ
רוךְּ מְרַחֵם עַל הָאָרֶץ בָּ

רִיּוֹת רוךְּ מְרַחֵם עַל הַבְּ בָּ
ם שָכָׂר טוֹב לִירֵאָיו לֵּ רוךְּ מְשַׁ בָּ

רוךְּ חַי לָעַד וְקַיָםּ לָנֶצַח בָּ
מוֹ רוךְּ שְׁ יל בָּ רוךְּ פּוֹדֶה ומַּצִּ בָּ

Baruch She’amar

Blessed is the One who spoke and the world was created,
Blessed is God’s name
Blessed is the One, who says and does
Blessed is the One, who does what he says
Blessed is the One, who is good to the land
Blessed is the One, who is good to his creatures
Blessed is the One, who rewards those who respect him
Blessed is the One, who lives forever
Blessed is the One who saves and protects
Blessed be God’s name

Baruch She’amar v’haya ha’olam
Baruch hu

Baruch ose b’raishit
Baruch omer v’oseh

Baruch gozer Umikayem
Baruch m’rachim al ha’aretz

Baruch  m’racheim al ha’briyot
Baruch m’shalem sachar tov leeray’av

Baruch chai la’ad vikayam lanetsach
Baruch Podeh u’matseel

Baruch Shmo



לָה: בֵי בֵיתֶךָ עוֹד יְהַלְלוךָּ סֶּ רֵי יוֹשְׁ אַשְׁ
יֲהוָה אֱלהָֹיו: רֵי הָעָם שֶׁ כָה לּוֹ אַשְׁ כָּ רֵי הָעָם שֶׁ אַשְׁ

מְךָ לְעוֹלָם וָעֶד: לֶךְ וַאֲבָרֲכָה שִׁ ה לְדָוִד אֲרוֹמִמְךָ אֱלוֹהַי הַמֶּ הִלָּ תְּ
מְךָ לְעוֹלָם וָעֶד: כָל יוֹם אֲבָרֲכֶךָּ וַאֲהַלְלָה שִׁ בְּ

תוֹ אֵין חֵקֶר: ל מְאדֹ וְלִגְדֻלָּ דוֹל יְהוָה ומְּהֻלָּ גָּ
ח מַעֲשֶיׂךָ וגְּבורּתֶֹיךָ יַגִּידוּ: בַּ דּוֹר לְדוֹר יְשַׁ

בוֹד הוֹדֶךָ וְדִבְרֵי נִפְלְאוֹתֶיךָ אָשִיׂחָה: הֲדַר כְּ
ה: רֶנָּ תְךָ אֲסַפְּ וֶעֱזוּז נוֹרְאתֶֹיךָ יאֹמֵרוּ )וגדולתיך( וגְּדוּלָּ

נוּ: יעוּ וְצִדְקָתְךָ יְרַנֵּ זֵכֶר רַב טובְּךָ יַבִּ
יִם וגְּדָל חָסֶד: חַנּוןּ וְרַחוםּ יְהוָה אֶרֶךְ אַפַּ

ל מַעֲשָיׂו: ל וְרַחֲמָיו עַל כָּ טוֹב יְהוָה לַכֹּ
ל מַעֲשֶיׂךָ וַחֲסִידֶיךָ יְבָרֲכוכָּה: יוֹדוךָּ יְהוָה כָּ

רוּ: דַבֵּ בוֹד מַלְכותְּךָ יאֹמֵרוּ וגְּבורָּתְךָ יְ כְּ
בורּתָֹיו וכְּבוֹד הֲדַר מַלְכותּוֹ: לְהוֹדִיעַ לִבְנֵי הָאָדָם גְּ

כָל דּוֹר וָדוֹר: ךָ בְּ לְתְּ ל עלָֹמִים ומֶּמְשֶׁ מַלְכותְּךָ מַלְכותּ כָּ
פופִּים: פְלִים וְזוֹקֵף לְכָל הַכְּ סוֹמֵךְ יְהוָה לְכָל הַנֹּ

עִתּוֹ: ה נוֹתֵן לָהֶם אֶת אָכְלָם בְּ רוּ וְאַתָּ עֵינֵי כלֹ אֵלֶיךָ יְשַבֵּׂ
יעַ לְכָל חַי רָצוֹן: דֶךָ ומַּשְבִּׂ פּוֹתֵחַ אֶת יָ

כָל מַעֲשָיׂו: רָכָיו וְחָסִיד בְּ כָל דְּ יק יְהוָה בְּ צַדִּ
ר יִקְרָאֻהוּ בֶאֱמֶת: קָרוֹב יְהוָה לְכָל קרְֹאָיו לְכלֹ אֲשֶׁ

יעֵם: מַע וְיוֹשִׁ וְעָתָם יִשְׁ רְצוֹן יְרֵאָיו יַעֲשֶהׂ וְאֶת שַׁ
מִיד: עִים יַשְׁ ל הָרְשָׁ ל אהֲֹבָיו וְאֵת כָּ שׁוֹמֵר יְהוָה אֶת כָּ

ם קָדְשׁוֹ לְעוֹלָם וָעֶד שָרׂ שֵׁ ל בָּ י וִיבָרֵךְ כָּ ר פִּ דַבֶּ ת יְהוָה יְ הִלַּ תְּ
ה וְעַד עוֹלָם הַלְלוּיָהּ: וַאֲנַחְנוּ נְבָרֵךְ יָהּ מֵעַתָּ

Ashrei

Happy are those who live in Your house, they will forever praise You.
Happy are God’s people

You open Your hand, and help everyone
My mouth shall praise God 

Let everyone praise God’s holy name forever



Halleluya
רְקִיעַ עֻזוֹּ. קָדְשׁוֹ הַלְלוהּוּ בִּ הַלְלוּ יָהּ הַלְלוּ אֵל בְּ

דְלוֹ. רבֹ גֻּ  הַלְלוהּוּ בִגְבורּתָֹיו הַלְלוהּוּ כְּ
נֵבֶל וְכִנּוֹר תֵקַע שׁוֹפָר הַלְלוהּוּ בְּ הַלְלוהּוּ בְּ

ים וְעוגָּב . מִנִּ .הַלְלוהּוּ בְתףֹ ומָּחוֹל הַלְלוהּוּ בְּ
צִלְצְלֵי תְרוּעָה. מַע הַלְלוהּוּ בְּ הַלְלוהּוּ בְצִלְצְלֵי שָׁ

ל יָהּ הַלְלוּ יָהּ. הַלֵּ מָה תְּ שָׁ ל הַנְּ כֹּ

Halleluyah
Hallelu el b’kodsho         halleluhu birkeeya uzo
Halleluhu b’gvurotav 	      halleuluhu k’rov gudlo
Halleluhu b’tayka shofar   halleluhu b’nayvel v’kinor
Halleluhu b’tof umachol    halleluhu b’meeneem v’ugav
Halleluhu btseel tslay shama halleluhu btseel tslay truu’a

Kol hanshama t’hallel ya Halleluyah

Halleluya
Praise God in shul; praise Him in the sky. 

Praise Him for His amazing acts;
praise Him for great deeds 

Praise Him with the blast of the horn;
praise Him with the harp and lyre. 

Praise Him with the drum and dance;
praise Him with the flute and strings. 

Praise Him with the loud-sounding cymbals 
Let everything that breathes praise God 



י לְךָ נָאֶה מַיִם וּבָאָרֶץ. כִּ שָּׁ דושׁ בַּ דול וְהַקָּ לֶךְ הַגָּ נוּ. הָאֵל הַמֶּ מְךָ לָעַד מַלְכֵּ ח שִׁ בַּ תַּ  יִשְׁ
ה וּגְבוּרָה דֻלָּ לָה נֶצַח גְּ ל וְזִמְרָה עז וּמֶמְשָׁ בָחָה הַלֵּ יר וּשְׁ  ה’ אֱלהֵינוּ וֵאלהֵי אֲבותֵינוּ: שִׁ
ה ה’, רוּךְ אַתָּ ה וְעַד עולָם. בָּ רָכות וְהודָאות מֵעַתָּ ה וּמַלְכוּת: בְּ ה וְתִפְאֶרֶת קְדֻשָּׁ הִלָּ  תְּ
ירֵי זִמְרָה. מֶלֶךְ שִׁ פְלָאות. הַבּוחֵר בְּ חות. אֵל הַהודָאות אֲדון הַנִּ בָּ שְׁ תִּ דול בַּ  אֵל מֶלֶךְ גָּ
:אֵל חֵי הָעולָמִים

Yishtabach shimcha la’ad malkeinu. Ha’el hamelech hagadol v’hakadosh ba’shamay-
im u’va’arets ..baruch ata Adonai, el melech gadol batishbachot, el ha’ho’da’ot, adon 
hanifla’ot. Habocher b’shirei zimra melech el chai ha’olamim.

Praised be Your name forever, our King, great and holy God and King, in heaven 
and on earth; for to You, Our God and God of our parents, we sing songs of praise, 
power and, victory, greatness and strength, glory, holiness and kingship, blessings 
and thanks, for all time. Blessed are You, God and ruler, master of wonders, who is 
pleased with hymns, God of the universe. 

Yishtabach



Yotzair Or

רְכוּ אֶת ה’ הַמְברָֹךְ! בָּ
רוךְּ ה’ הַמְברָֹךְ לְעוֹלָם וָעֶד! בָּ
רוךְּ ה’ הַמְברָֹךְ לְעוֹלָם וָעֶד! בָּ

Barchu

Ahava Rabah

ל. לוֹם ובּוֹרֵא אֶת הַכֹּ ךְ, עשֶֹהֹ שָׁ ה ה’ אֱלהֵֹנוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, יוֹצֵר אוֹר ובּוֹרֵא חשֶׁ רוךְ אַתָּ  .בָּ
אוֹרוֹת ה,ה’ָ, יוֹצֵר הַמְּ רוךְ אַתָּ בָּ

אַהֲבָהָּ עַמּוֹ יִשְרָׂאֵל בְּ ה ה’ הַבּוֹחֵר בְּ רוךְְּ אַתָּ בָּ

Praise God, the great one
Praise God, the great one forever

Barchu et adonai hamvorach
Baruch adonai hamvorach l’olam va’ed

Blessed are you god, ruler of the universe , who creates 
light and darkness, who makes peace and creates all 
things. Blessed are you, God, who forms the sun and the 
moon.

Baruch ata Adonai Eloheinu Melech Haolam yotsair or 
uvoreih choshech ose shalom uvorai et hakol.  Baruch 
ata adonai yotsiar ha’m’orot.

Blessed are you God who chooses the Jews out of love

Baruch ata adonai habocher b’amo yisrael bahavah



Shma
ד רָאֵל יְהוָה אֱלהֵֹינוּ יְהוָה אֶחָֽ מַע יִשְׂ שְׁ

Listen Israel Adonai, is our God.  Adonai is one

Sh’ma yisrael adonai eloheinu adonai echad

בוד מַלְכוּתו לְעולָם וָעֶד ם כְּ רוּךְ שֵׁ :בָּ

Baruch shem kevod malchuto le’olam va’ed

The glory of God’s rule is blessed forever.

ךָ וּבְכָל־מְאדֶֹךָ׃ְ כָל־לְבָבְךָ וּבְכָל־נַפְשְׁ אָהַבְתָּ אֵת יְהוָה אֱלהֶֹיךָ בְּ
ךָ הַיֹּום עַל־לְבָבֶךָ׃  ר אָנֹכִי מְצַוְּ ה אֲשֶׁ בָרִים הָאֵלֶּ וְהָיוּ הַדְּ

ךָ וּבְקוּמֶךָ׃  כְבְּ רֶךְ וּבְשָׁ ךָ בַדֶּ בֵיתֶךָ וּבְלֶכְתְּ ךָ בְּ בְתְּ שִׁ ם בְּ רְתָּ בָּ ם לְבָנֶיךָ וְדִבַּ נְתָּ נַּ וְשִׁ
ין עֵינֶיךָ׃  ם לְאוֹת עַל־יָדֶךָ וְהָיוּ לְטֹטָפֹת בֵּ רְתָּ  וּקְשַׁ

עָרֶיךָ׃ יתֶךָ וּבִשְׁ ם עַל־מְזוּזתֹ בֵּ וּכְתַבְתָּ

Ve’ahavta et Adonai Elohechha bechol-levavcha u’vechol nafshecha u’vechol me’odecha. Ve’hayu hadevarim ha’eileh ash-
er anochi metzavecha hayom al-levavecha. Veshinantam levanckha vedibarta bam beshivtecha beveitecha u’velechtecha 
vaderech u’vshachbecha u’vkumecja. U’kshartam le’ot al-yadecha vehayu letotafot bein einecha. U’chtavtam al-mezuzot 
beitecha u’visharecha.

You shall love Adonai, your God with all your heart, with all your soul, and with all your strength. The instructions which 
I give you this day are important. Teach them to your children. Recite them when you are at home and when you are 
away, when you lie down and when you get up. Tie them as a sign on your hand and on your forehead; write them on 
the door posts of your house and on your gates.



ר אָנכִי מְצַוֶּה אֶתְכֶם הַיּום לְאַהֲבָה אֶת ה’ אֱלהֵיכֶם מְעוּ אֶל מִצְותַי אֲשֶׁ שְׁ מעַ תִּ  וְהָיָה אִם שָׁ
עִתּו יורֶה וּמַלְקושׁ וְאָסַפְתָּ דְגָנֶךָ י מְטַר אַרְצְכֶם בְּ כֶם: וְנָתַתִּ כָל לְבַבְכֶם וּבְכָל נַפְשְׁ  וּלְעָבְדו בְּ

ה ן יִפְתֶּ מְרוּ לָכֶם פֶּ : הִשָּׁ ךָ וְאָכַלְתָּ וְשבָעְתָּ שדְךָ לִבְהֶמְתֶּ י עֵשב בְּ ךָ וְיִצְהָרֶךָ: וְנָתַתִּ  וְתִירשְׁ
כֶם וְעָצַר אֶת חֲוִיתֶם לָהֶם: וְחָרָה אַף ה’ בָּ תַּ ם אֱלהִים אֲחֵרִים וְהִשְׁ ם וַעֲבַדְתֶּ  לְבַבְכֶם וְסַרְתֶּ
ם מְהֵרָה מֵעַל הָאָרֶץ הַטּבָה ן אֶת יְבוּלָהּ וַאֲבַדְתֶּ מַיִם וְלא יִהְיֶה מָטָר וְהָאֲדָמָה לא תִתֵּ  הַשָּׁ
ם אתָם לְאות רְתֶּ כֶם וּקְשַׁ ה עַל לְבַבְכֶם וְעַל נַפְשְׁ בָרַי אֵלֶּ ם אֶת דְּ ר ה’ נתֵן לָכֶם: וְשמְתֶּ  אֲשֶׁ
בֵיתֶךָ ךָ בְּ בְתְּ שִׁ ם בְּ ר בָּ נֵיכֶם לְדַבֵּ ם אתָם אֶת בְּ דְתֶּ ין עֵינֵיכֶם: וְלִמַּ  עַל יֶדְכֶם וְהָיוּ לְטוטָפת בֵּ

עָרֶיךָ: לְמַעַן יִרְבּוּ יְמֵיכֶם יתֶךָ וּבִשְׁ ם עַל מְזוּזות בֵּ ךָ וּבְקוּמֶךָ: וּכְתַבְתָּ כְבְּ רֶךְ וּבְשָׁ ךָ בַדֶּ  וּבְלֶכְתְּ
ימֵי ע ה’ לַאֲבתֵיכֶם לָתֵת לָהֶם כִּ בַּ ר נִשְׁ  וִימֵי בְנֵיכֶם עַל הָאֲדָמָה אֲשֶׁ

מַיִם עַל הָאָרֶץ  :הַשָּׁ

Vehayah im-shamoa’ tishme’u el-mitzvotai asher anochi metzaveh etchem hayom le’ahavah et Adonai Elo-
heichem u’le’avdo b’chol-levavchem u’vchol-nafshechem. Venatati metar-artzechem be’ito yoreh u’malkosh. 
Ve’asafta deganecha ve’tiroshcha ve’yitzharecha. Venatati eisev b’sadcha livhemtecha v’achalta vesa-
va’ta. Hishameru lachem pen yifteh levavchem vesartem va’avadtem elohim acheirim vehishtachavitem 
lahem.  Vecharah af Adonai bachem ve’atzar et-hashamayim velo-yiheyeh matar veha’adamah lo tit-
en et-yevulah va’avadtem meharah mei’al ha’aretz hatovah asher Adonai notein lachem. Vesamtem 
et-devarai eileh al-levavchem ve’al-nafshechem uk’shartem otam le’ot al-yedchem vehayu letotafot bein 
eineikhem. ve’limadtem otam et-beneckhem ledabeir bam beshivtecha beveitecha uvlechtecha vaderech 
uv’shachbevha uv’kumevha. u’chtavtam al-mezuzot beitevha u’vish’arevha. lema’an yirbu yemeiyhem yimei 
benevchem al ha’adamah asher nishba Adonai la’avoteivhem lateit lahem kimei hashamayim al-ha’aretz.

If you listen to my commandments which I command you today to love God and pray to him with all your heart 
and all your soul, it will rain at the right time, your grains will grow, there will be grass for your animals and you 
will be satisfied.  Be careful, if you turn away from God and worship other gods. He will be angry with you, the 
rain will not fall, your crops will not grow and you will lose the good land that God gave you.  Place my words on 
your hearts and souls and place them as a sign on your arms and between your eyes.  Teach my words to your 
children when you are resting in your home, going on a journey, lying down and standing up.  Place my words 
on your doorposts and gates so that you will live long on the land that God promised your parents forever..



רָאֵל וְאָמַרְתָּ אֲלֵהֶם וְעָשׂוּ לָהֶם צִיצִת עַל נֵי יִשְׂ ר אֶל בְּ בֵּ אמרֹ: דַּ ה לֵּ  יֹּאמֶר יְהֹוָה אֶל משֶׁ
כֵלֶת: הָיָה לָכֶם לְצִיצִת וּרְאִיתֶם אתֹוֹ תִיל תְּ נָף פְּ נְפֵי בִגְדֵיהֶם לְדרֹתָֹם וְנָתְנוּ עַל צִיצִת הַכָּ  כַּ
ר יתֶם אתָֹם וְלאֹ תָתוּרוּ אַחֲרֵי לְבַבְכֶם וְאַחֲרֵי עֵינֵיכֶם אֲשֶׁ ל מִצְוֹת יְהֹוָה וַעֲשִׂ ם אֶת כָּ  וּזְכַרְתֶּ
ים לֵאלהֵֹיכֶם: אֲנִי ל מִצְוֹתָי וִהְיִיתֶם קְדשִׁ יתֶם אֶת כָּ רוּ וַעֲשִׂ זְכְּ ם זנִֹים אַחֲרֵיהֶם: לְמַעַן תִּ  אַתֶּ

ר הוֹצֵאתִי אֶתְכֶם מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם לִהְיוֹת לָכֶם לֵאלהִֹים אֲנִי יְהֹוָה אֱלהֵֹיכֶם :יְהֹוָה אֱלהֵֹיכֶם אֲשֶׁ
יְהֹוָה אֱלהֵֹיכֶם אֱמֶת

Vaiyomer Adonai el-Moshe leimor. Dabeir el-benei yisrael ve’amarta aleihem ve’asu lahem tzitzit al kan-
fei vigdeihem ledorotam venatnu al tzitzit hakanaf petil techeilet. Vehayah lachem letzitzit u’ritem oto 
uzchartem et-kol-mitzvot Adonai va’asitem otam velo-taturu acharei levavchem ve’acharei einiechem ash-
er atem zonim achareihem. lema’an tizkeru va’asitem el-kol-mitzvotai vihtitem kedoshim leilohechem. Ani 
Adonai elohechem asher hotzeiti etchem mei’eretz mitzraim liyot lachem leilohim. Ani Adonai eloheichem.

And God said to Moses: Speak to the Children of Israel, and tell that they should make tzitzit on 
the corners of their clothes all the time. They shall place on the tzitzit a thread of blue. The tzitzit 
will be for you. You shall look upon them and remember all the commandments of God and ob-
serve them. And you will not do whatever you want. You will remember and keep all my command-
ments, and be holy unto your God. I am God who took you out of Egypt. I am your God. 



Ga’al Israel

אַל יִשְרָׂאֵל ה ה’ גָּ רוךְּ אַתָּ בָּ

Praised are you God , the rescuer of Israel

Baruch atah adonai ga’al yisrael



Rise and shine and give God your glory, glory
Rise and shine and give God your glory, glory

Bra-chot of the Amidah
Campers of Machaneh Ramah!

Verse 4:
Ha-tzadikim praises the SUPER PEOPLE!
God is our builder, boneh Yerushalayim
Our God will bring (WHO?) ha’moshiach

Campers of Machaneh Ramah SO!

Verse 5: 
Baruch Atah, Adonai

Shome-ah tefilah, God hears our prayers
The Amidah is a special time to talk to God

Campers of Machaneh Ramah SO!!

CHORUS:
Rise and shine and give God your glory, glory
Rise and shine and give God your glory, glory

Bra-chot of the Amidah
Campers of Machaneh Ramah!

Verse 1:
Da-at thanks, thanks God for knowledge, knowledge

Hashiveinu, asks us to become better
Slach-lanu we will be forgiven

Campers of Machaneh Ramah .SO!

Verse 2: 
God saves our people, go-gel Yisrael
God heals our people, rofeh Yisrael

Blessing the seasons  mivarech hashanim
Campers of Machaneh Ramah SO!

Verse 3:
Gather together our people, am Yisrael
In a world of tzedakah, and mishpat

God will help the evil disappear
Campers of Machaneh Ramah SO!

RISE AND SHINE



Amidah
ה ה’, אֱלהֵֹינוּ וֵאלהֵֹי אֲבוֹתֵינוָּּ, רוךּ אַתָּ בָּ

אֱלהֵֹי אַבְרָהָם, אֱלהֵֹי יִצְחָק וֵאלהֵֹי יַעֲקבֹ. 
בּוֹר וְהַנּוֹרָא, אֵל עֶלְיוֹן, דוֹל, הַגִּ הָאֵל הַגָּ

ל, וְזוֹכֵר חַסְדֵי אָבוֹת,   גּוֹמֵל חֲסָדִים טוֹבִים, וְקוֹנֵה הַכֹּ
אַהֲבָה. מוֹ, בְּ ומֵּבִיא גוֹאֵל לִבְנֵי בְנֵיהֶם לְמַעַן שְׁ

ה ה’, מָגֵן אַבְרָהָם. רוךְּ אַתָּ יעַ ומָּגֵן. בָּ מֶלֶךְ עוֹזֵר ומּוֹשִׁ
Blessed are You our God and God of our fathers,
God of Abraham, God of Isaac and God of Jacob,

the great, mighty and awesome God, who does kind acts, who creates all things, who remembers the  good 
deeds of our fathers and mothers, and who, in love, brings a rescuer to their children’s children.

God you are a helper and a shield. Blessed is God the shield of Abraham.

Baruch and Adonai eloheinu va’lohei avotainu
Elohei Avraham, Elohei Yitzchak, vai’lohei Ya’akov

Ha’el hagadol hagibor v’hanorah el elyon
Gomel chasdim tovim, v’konei hakol v’zochair chasdei avot

Umavi goel liv’nai v’naihem l’ma,an shmo b’ahava
Melech ozer umashia umagen, baruch ata adonai, magain Avraham.



Kedusha

בוֹדוֹ קָדוֹשׁ קָדוֹשׁ קָדוֹש ה’ צְבָאוֹת מְלאֹ כָל הָאָרֶץ כְּ

Holy, holy, holy is God the whole earth is full of His glory.

Kadosh, kadosh, kadosh,, adonai ts’va’ot

Mlo kol ha’aretz kvodo

קומו.  בוד ה’ מִמְּ רוךְּ כְּ בָּ
Blessed is the glory of God from his place

Baruch kvod Adonai mimkomo



Chonen L’adam Da’at
עַת ה יי, חוֹנֵן הַדָּ רוךְּ אַתָּ קוֹמוֹ .בָּ בוֹד ה’ מִמְּ רוךְּ כְּ בָּ

Blessed are You God who makes us smart

Baruch ata adonai chonen hada’at

Rotseh b’tsuvah
ה ה’, הָרוֹצֶה בִתְשׁובָּה. רוךְּ אַתָּ בָּ

Blessed are you God who wants to apologize

Baruch ada adonai harotseh b’tshuva

ה ה’, רופֵא חולֵי עַמּו יִשרָאֵל. רוךְּ אַתָּ בָּ

Rofeinu

Blessed are You Lord, who heals the sick.

Baruch Atah Adonai, Rofe Chole Amo Israel



Shma Kolainu

Sim Shalom

Blessed are You God, who hears our prayers

Baruch ata Adonai shomaiya tfila

ל-יִשְרָׂאֵל, לוֹם טוֹבָה ובְּרָכָה,חֵן וָחֶסֶד, צְדָקָה וְרַחֲמִים.עָלֵינוּ וְעַל כָּ  שִיׂם שָׁ

נוּ יְהוָֹה נֶיךָ נָתַתָּ לָּ י בְאוֹר פָּ נֶיךָ, כִּ אוֹר פָּ נוּ כְאֶחָד בְּ לָּ ךָ, ובָּרְכֵנוּ אָבִינוּ, כֻּ  עַמֶּ

לוֹם וְטוֹב רָכָה וְשָׁ  אֱלהֵֹינוּ.תּוֹרָה וְחַיִּים, אַהֲבָה וָחֶסֶד, צְדָקָה וְרַחֲמִים, בְּ

ךָ׃ לוֹמֶֽ שְׁ עָה בִּ כָל עֵת ובְּכָל שָׁ ךָ יִשְרָׂאֵל בְּ עֵינֶיךָ לְבָרֵךְ אֶת עַמְּ  בְּ

לוֹם. שָּׁ ה יהוה, מְבָרֵךְ אֶת עַמּוֹ יִשְרָׂאֵל בַּ רוךְּ אַתָּ בָּ

Grant peace everywhere goodness and blessing,
 Good will, loving-kindness and mercy to us and 

unto all Israel, your people
 Blessed are you God who blesses His people 

Israel with peace.

Sim shalom tovah u’vracha chen
vachesed vrachamim 

Aleinu v’al kol yisrael amecha.
Baruch ata adonai ham’varech

et amo yisrael ba’shalom

הָּ. פִלָּ ה ה’ , שׁוֹמֵעַ תְּ רוךְּ אַתָּ בָּ



Oseh Shalom
מְרוֹמָיו, לוֹם בִּ עשֶֹהׂ שָׁ

לוֹם עָלֵיֽנוּ  הוּא יַעֲשֶהׂ שָׁ
ל יִשְרָׂאֵל, וְאִמְרוּ : אָמֵן. וְעַל כָּ

May the One who makes peace in heaven, give peace to all of us and Israel
Let us say: Amen.

Oseh shalom b’mromav hu ya’aseh shalom aleinu v’al kol yisrael v’imru amen



Introduction to Torah Service

ה, ֹּאמֶר משֶֹׁ נְסעַֹ הָאָרןֹ וַי וַיְהִי בִּ
קומָּה יְהוָה וְיָפֻצוּ איְֹבֶיךָ וְיָנֻסוּ 

נֶיךָ מְשַנְׂאֶיךָ מִפָּ

When the ark was moved Moses would say: Rise God and chase your enemies from your presence.
For the Torah goes out of Zion, and the teaching of God from Jerusalem.

Blessed in the One who gave the Torah to his people Israel.

Vay’hi bin’so’ah ha’aron va’yomer Moshe.
Koomah adonai v’yafootso oyvecha
Y’yanoosoo misanecha meepanecha

Ki mitsion taitsai Torah,
Udvar Adonai Mee’rushalayim

Baruch she’natan Torah l’amo Yisrael b’kdushato.



Mizmor Shir L’Yom Ha’Shabbat

ת. בָּ יר לְיוֹם הַשַּׁ  מִזְמוֹר שִׁ
מְךָ עֶלְיוֹן. ר לְשִׁ טוֹב לְהדֹוֹת לַיהוָה וּלְזַמֵּ
ילוֹת. לֵּ ךָ וֶאֱמונָּתְךָ בַּ קֶר חַסְדֶּ בֹּ לְהַגִּיד בַּ

A song for Shabbat

It is good to praise God and to sing songs about his name

To talk about God;s good deeds and actions in the morning and at night

Mizmor shir l’yom haShabat

Tov L’hodot ladonai ool’Zmer l’shimcha elyon

L’hagid baboker chasdecha

Ve’emunatcha balailot



Avinu Sh’ Bashamiam
מַיִם, צורּ יִשְרָׂאֵל וְגוֹאֲלו, שָּׁ בַּ אָבִינוּ שֶׁ

רֵךְ אֶת מְדִינַת יִשְרָׂאֵל, בָּ
תֵנוּ. אֻלָּ ית צְמִיחַת גְּ רֵאשִׁ

Our Father in Heaven, Rescuer of Israel, bless the State of Israel,
the very beginning of good times to come.

Avinu shebashamayim
Tsur yisrael v’goalo barech et m’dinat yisrael 

Raishit tsmichat g’ulateinu



V’Shamru

ת, בָּ מְרוּ בְנֵי יִשְרָֹאֵל אֶת־הַשַּׁ וְשָׁ
רִית עוֹלָם.  ת לְדרֹתָֹם בְּ בָּ לַעֲשוֹׂת אֶת־הַשַּׁ

נֵי יִשְרָֹאֵל אוֹת הִיא לְעלָֹם, ינִי ובֵּין בְּ  בֵּ
רֶץ, יִם וְאֶת־הָאָֽ מַֽ ת יָמִים עָשָהׂ יי אֶת־הַשָּׁ שֶׁ י־שֵֽׁ כִּ

פַשׁ.  בַת וַיִנָּּ בִיעִי שָׁ ובַּיוֹם הַשְּׁ
The children of Israel always kept the Shabbat

As an agreement with God
Because God created the sky and the earth in six days

And he rested on the seventh day

V’shamru b’nai yisrael et hashabbat 
La’asot et hashabbat l’dorotam brit olam

Bainee uvain bnai yisrael
Ot hee l’olam

Kee shaishet yamim asah adonai et hashamayim v’et ha’arets 

Uvayom hashvi’I shavat vayinafash.



Aleinu
ה לְיוצֵר דֻלָּ חַ לַאֲדון הַכּל, לָתֵת גְּ בֵּ  עָלֵינוּ לְשַׁ

הָאֲרָצות, גויֵי  כְּ עָשָנׂוּ  לּא  שֶׁ ית,  רֵאשִׁ  בְּ

לּא שֶׁ הָאֲדָמָה,  חות  פְּ מִשְׁ כְּ שָמָׂנוּ   וְלא 

הֲמונָם. כָל  כְּ וְגורָלֵנוּ  הֶם,  כָּ חֶלְקֵנוּ   שָםׂ 

יעַ יושִׁ לא  אֵל  אֶל  לְלִים  ומִּתְפַּ וָרִיק 

ומּודִים  חֲוִים  תַּ ומִּשְׁ כּורְעִים  וַאֲנַחְנוּ 

רוךְּ  דושׁ בָּ לָכִים הַקָּ  לִפְנֵי מֶלֶךְ מַלְכֵי הַמְּ

אָרֶץ וְיוסֵד  מַיִם  שָׁ נוטֶה  הוּא  שֶׁ הוּא, 

אֱלהֵינוּ  הוּא  מְרומִים,  גָבְהֵי  בְּ עֻזוּ  כִינַת  וּשְׁ עַל,  מִמַּ מַיִם  שָּׁ בַּ יְקָרו  ב   ומּושַׁ

בתָ וַהֲשֵׁ הַיּום  תורָתווְיָדַעְתָּ  בְּ תובּ  כָּ כַּ זוּלָתו,  אֶפֶס  נוּ,  מַלְכֵּ אֱמֶת  עוד   אֵין 

עוד אֵין  חַת,  מִתָּ הָאָרֶץ  וְעַל  עַל,  מִמַּ מַיִם  שָּׁ בַּ הָאֱלהִים  הוּא  ה’  י  כִּ לְבָבֶךָ,  אֶל 

מִן לּוּלִים  גִּ לְהַעֲבִיר  עֻזֶךָּ,  תִפְאֶרֶת  בְּ מְהֵרָה  לִרְאות  אֱלהֵינוּ,  ה’  ךָ  לְּ נְקַוֶהּ  ן  כֵּ וְעַל 

נֵי בָשָרׂ יִקְרְאוּ  י. וְכָל בְּ דַּ מַלְכותּ שַׁ ן עולָם בְּ רֵתוןּ, לְתַקֵּ רות יִכָּ  הָאָרֶץ, וְהָאֱלִילִים כָּ

כְרַע תִּ לְךָ  י  כִּ תֵבֵל,  בֵי  יושְׁ ל  כָּ וְיֵדְעוּ  ירוּ  יַכִּ אָרֶץ  עֵי  רִשְׁ ל  כָּ אֵלֶיךָ  לְהַפְנות  מֶךָ,   בִשְׁ

יְקָר מְךָ  שִׁ וְלִכְבוד  וְיִפּלוּ,  יִכְרְעוּ  אֱלהֵינוּ  ה’  לְפָנֶיךָ  לָשׁון  ל  כָּ בַע  שָּׁ תִּ רֶךְ,  בֶּ ל   כָּ

וָעֶד לְעולָם  מְהֵרָה  עֲלֵיהֶם  וְתִמְלוךְ  מַלְכותֶּךָ,  על  אֶת  ם  כֻלָּ לוּ  וִיקַבְּ נוּ,  יִתֵּ

תורָתֶךָ, ה’ יִמְלךְ לְעולָם  תובּ בְּ כָּ כָבוד, כַּ מְלךְ בְּ ךָ הִיא, וּלְעולְמֵי עַד תִּ לְּ לְכותּ שֶׁ י הַמַּ  כִּ

מו אֶחָד וּשְׁ יִהְיֶה, ה’ אֶחָד  יּום הַהוּא  בַּ ל הָאָרֶץ,  כָּ וְהָיָה ה’ לְמֶלֶךְ עַל  וָעֶדוְנֶאֱמַר, 



Mi Sheberach
Debbie Friedman

Mi shebeirach avoteinu
M’kor hab’racha l’imoteinu

May the source of strength,
Who blessed the ones before us,

Help us find the courage to make our lives a blessing, and let us say, Amen.

Mi shebeirach imoteinu
M’kor habrachah l’avoteinu

Bless those in need of healing with r’fuah sh’leimah,
The renewal of body, the renewal of spirit,

And let us say, Amen



Adon Olam

ר מָלַךְ  אֲדוֹן עוֹלָם אֲשֶׁ
ל יְצִיר נִבְרָא טֶרֶם כָּ ‎בְּ

ל   ‎לְעֵת נַעֲשָהׂ בְחֶפְצוֹ כֹּ
מוֹ נִקְרָא אֲזַי מֶלֶךְ שְׁ
ל  כְלוֹת הַכֹּ  ‎וְאַחֲרֵי כִּ

‎לְבַדּוֹ יִמְלוֹךְ נוֹרָא
‎וְהוּא הָיָה וְהוּא הוֶֹה 
תִפְאָרָה   ‎וְהוּא יִהְיֶה בְּ
נִי ‎וְהוּא אֶחָד וְאֵין שֵׁ

ירָה  ילֹ לוֹ לְהַחְבִּ  ‎לְהַמְשִׁ
לִי תַכְלִית ית בְּ לִי רֵאשִׁ בְּ

‎ שְרָׂה ‎וְלוֹ הָעזֹ וְהַמִּ
‎וְהוּא אֵלִי וְחַי גּוֹאֲלִי 
עֵת צָרָה  ‎וְצורּ חֶבְלִי בְּ

י ומָּנוֹס לִ  וְהוּא נִסִּ
יוֹם אֶקְרָא ‎י ‎מְנָת כּוֹסִי בְּ

יָדוֹ אַפְקִיד רוחִּי  ‎בְּ
ן וְאָעִירָה  עֵת אִישָׁ בְּ

‎ וְעִם רוחִּי גְוִיָתִּי‎
אֲדנָֹי לִי וְלאֹ אִירָא 
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